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Виготовлено в Китаї

Deerma 
Пилосос для видалення 

пилових кліщів 
(Пристрій для видалення 

кліщів з подвійною трубкою) 
Глибоко видаляє кліщів та забезпечує вам комфортне ліжко. 

Ультрафіолетове світло UV-C миттєво вбиває кліщів, що глибоко сховалися. Високочастотний 
сильний вібраційний удар очищає матрац, а за допомогою великого всмоктування він швидко 
прибирає кліщів. Чутливий до тиску захист безпеки, безпечний у використанні та не допускає 

прямого впливу УФ-лампи на тіло людини. 

DEM-CM980W 

Перед використанням уважно прочитайте інструкцію з експлуатації. Крім того, ця інструкція 
доступна на веб-сайті: http://www.deerma.com.



Запобіжні заходи 
1. Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими здібностями або з нестачею досвіду та знань, якщо вони не перебувають 
під наглядом або не проінструктовані про використання приладу особою, яка відповідає за їх безпеку. 

2. Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старше та особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями або з нестачею досвіду та знань, якщо вони знаходяться під 
наглядом або проінструктовані про використання приладу безпечним способом та розуміють пов'язані 
з цим небезпеки. Діти не повинні грати із приладом. Чищення та обслуговування не повинні 
виконуватись дітьми без нагляду. 

3. Якщо шнур живлення пошкоджений, його повинен замінити виробник, його сервісний агент або особи з 
аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки. 

4. Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб переконатися, що вони не граються з приладом. 
Діти повинні бути під наглядом, щоби не грати з приладом. 

5. Перед чищенням чи обслуговуванням приладу необхідно вийняти вилку з розетки.

Заходи безпеки

1. Цей продукт підходить для ліжок, диванів, ковдр та інших приміщень. Не використовуйте його для 
прибирання промислових відходів та пилу важких металів. 

2. Цей продукт не водонепроникний і повинен використовуватися тільки в приміщенні. Тримайте його 
далеко від дощу, води або вологих місць (наприклад, ванної кімнати, пральні, туалету). Не прибирайте 
воду або вологий пил, щоб уникнути короткого замикання або ураження електричним струмом 
пристрою. 

3. Не використовуйте цей продукт у середовищі чи місцях з потенційною небезпекою, таких як заправні 
станції, нафтобази, хімічні підприємства та інші легкозаймисті та вибухонебезпечні місця. 

4. Не використовуйте цей продукт для очищення тонера або тонуючої речовини, що використовується 
всередині лазерних принтерів та копіювальних приладів, щоб уникнути пошкодження пристрою, вибуху 
або займання. 

5. Не розміщуйте цей продукт у високотемпературному полі або поблизу місця з високим нагріванням, 
такого як духовка, камін, щоб запобігти деформації або пошкодженню корпусу пристрою. 

6. Не прибирайте високотемпературні речовини (недокурки, вугільні недопалки, сірники, пороховий 
порошок), небезпечні речовини (такі як сірчана кислота, їдкі речовини, агресивні речовини), надтонкі 
речовини (такі як вапно, цемент, вугільний пил), горючі хімічні речовини ня фарба, миючий засіб) та гострі 
предмети (скло, залізна тирса, шпильки). 

7. Якщо під час використання цього продукту виник незвичайний шум двигуна або температура на виході 
повітря незвичайно висока, негайно припиніть його використання та зверніться до служби 
післяпродажного обслуговування клієнтів. 

8. Якщо пристрій несправний, не ремонтуйте його самостійно, зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування клієнтів за допомогою. 

9. Номінальна напруга цього продукту становить 220 В. Не підключайте до цього продукту джерело 
живлення інших класів напруги. 

10. Тримайте руки сухими під час підключення та вимкнення джерела живлення, щоб уникнути ураження 
електричним струмом. 

11. Якщо виріб не використовується протягом тривалого часу, вимкніть його та від'єднайте від мережі. 
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Структура пристрою 

Вузол ручки  

Вузол пилозбірника  

Головка для удару 

Шнур живлення  

Вихід гарячого  
повітря  

Вузол фільтра  

Вікно дисплея 

Основний блок 

Допоміжне колесо

Трубка УФ-лампи 

Фільтруючий елемент 
HEPA 

Кнопка перемикання 
Кнопка звільнення 
пилозбірника 
Інфрачервоний 
абажур 

Вхідний отвір для 

повітря 

Кришка пилозбірника

Пилозбірник 



Електрична схема 
Інструкції щодо використання 
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Ця схема наведена лише для довідки та може бути оновлена   без попереднього 
повідомлення. Фактично отриманий продукт має переважну силу і компанія залишає за 
собою право остаточної інтерпретації. 

Технічні характеристики

Назва пристрою: Пилосос для видалення пилових кліщів 
(Пристрій для видалення кліщів з подвійною трубкою) 
Модель виробу: DEM-CM980W 
Номінальна потужність: 450 Вт 
Номінальна напруга: 220-240 В~ 
Номінальна частота: 50-60 Гц 
Ємність пилозбірника: 0,6 л

Пакувальний лист

1. Увімкнення та вимкнення 
Коли основний блок підключено до джерела живлення та перебуває у звичайному 
режимі очікування: 
1) Натисніть [кнопку перемикання], щоб запустити пилосос від пилових кліщів, а потім 
засвітиться індикатор. 
2) Під час нормальної роботи пристрою є функція виявлення та захисту від лівого та 
правого підвішування. Коли пилосос від пилових кліщів піднято і підвішено, УФ-модулі та 
модулі постукування тимчасово перестануть працювати. 
3) Після того, як пилосос від пилових кліщів буде опущений, УФ-модулі та модулі 
постукування знову запрацюють. 
4) Натисніть [кнопку перемикання] ще раз, щоб вимкнути пилосос від пилових кліщів, і 
індикатор згасне. 

2. Очищення 
Помістіть пилосос від пилових 
кліщів поблизу області, яку 
потрібно очистити, натисніть 
кнопку перемикання, щоб 
запустити пристрій, а потім 
натисніть вперед і назад, щоб 
почати очищення області, на якій 
необхідно видалити кліщів. 

3. Видалення пилу 
Натисніть кнопку фіксатора 
пилозбірника, щоб вийняти його. 

Кнопка перемикання 
Головний двигун Вібраційний двигун

Панель дисплея

Панель 
живлення

Панель 
керування

Кнопка 
пере-
микача

УФ-лампа Інфрачервона
лампа

Інфрачервона
лампа

Назва деталі Кількість

Щітка

Основний блок

Посібник користувача



Очищення та технічне обслуговування 

Очищення пилозбірника 

Вимкніть вимикач пристрою, від'єднайте шнур живлення, натисніть кнопку звільнення пилозбірника, а 
потім вийміть вузол пилозбірника: 
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Усунення несправностей 

3. Як показано на схемі, 
відокремте фільтруючий 
елемент HEPA від сталевої 
сітки фільтра. 

2. Як показано на схемі, поверніть 
та відокремте пилозбірник від 
вузла фільтра, вийміть внутрішні 
компоненти крок за кроком, а 
потім промийте кожен компонент 
чистою водою. 

Обертання проти 
годинникової стрілки 

1. Зніміть кришку 
пилозбірника, як показано 
на схемі. 

4. Після того, як вузол пилозбірника буде відокремлений, очистіть 
кожен компонент невеликою щіткою або промийте їх водою. 

Кришка 
пилозбірника

Фільтра HEPA 

Вузол фільтра Пилозбірник 

У разі відхилень або несправностей, наприклад: відсутність запуску, часті зупинки, 
відсутність нагрівання або ненормальний шум, негайно припиніть використання та 
від'єднайте вилку живлення, щоб уникнути ураження електричним струмом, а потім 
зверніться до служби після продажного обслуговування.

Опис несправності 

Всі вироби з цим символом є відходами електричного та електронного 
обладнання (WEEE згідно з директивою 2012/19/EU), які не слід змішувати з 
несортованими побутовими відходами. Натомість ви повинні захищати здоров'я 
людей та навколишнє середовище, здаючи відпрацьоване обладнання до 
спеціального пункту збору для переробки відходів електричного та 
електронного обладнання, призначеного урядом або місцевими органами 
влади. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти потенційним 
негативним наслідкам для довкілля та здоров'я людей. Будь ласка, зв'яжіться з 
установником або місцевими органами влади для отримання додаткової 
інформації про місцезнаходження та умови роботи таких пунктів збору.

Можлива причина Рішення

Пристрій не 
запускається    

1. Вилка живлення 
неправильно 
вставлена   в розетку

1. Перевірте, чи повністю 
вставлено вилку живлення в 
розетку 

Сила 
всмоктування 
знизилася        

2. У розетці немає 
живлення

2. Перевірте 
живлення

1. Пилозбірник заповнений 1. Викиньте сміття

2.  Фільтруючий елемент 
HEPA заблоковано

2.  Очистіть фільтр HEPA

3. Всмоктуючий отвір 
заблокований/Пилозбірник 
встановлений неправильно 

3. Очистіть всмоктуючий 
отвір / перевірте, чи 
правильно встановлений 
пилозбірник

1. Датчик індукції підвіски 
не стосується поверхні, 
що очищається

1. У нормальних умовах після 
того, як датчик індукції підвіски 
торкнеться поверхні, що 
очищається, бактерицидна 
УФ-лампа включиться 
автоматично 

УФ-
бактерицидна 
лампа не працює

2.  УФ-бактерицидна 
лампа пошкоджена

2.  Зверніться до служби після-
продажного обслуговування

Сильний шум

Пристрій 
вимикається і
не працює

1. Пилозбірник заповнений 

2. Всмоктуючий отвір 
заблоковано

3. Вузол пилозбірника
заблокований

Припиніть використання та 
усуньте засмічення. Якщо все 
ще є будь-які відхилення, 
зверніться до служби 
післяпродажного 
обслуговування.

1. Надмірна кількість пилу 
на фільтруючому елементі 
HEPA призводить до 
блокування ротора 
вентилятора

1. Очистіть елемент фільтра HEPA

2. Двигун пошкоджений 2. Зверніться до служби 
післяпродажного 
обслуговування



Меры предосторожности 
1. Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, если 
они не находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность. 

2. Этот прибор могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше и лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, если 
они находятся под присмотром или проинструктированы об использовании прибора безопасным 
способом и понимают связанные с этим опасности. Дети не должны играть с прибором. Чистка и 
обслуживание не должны выполняться детьми без присмотра. 

3. Если шнур питания поврежден, его должен заменить производитель, его сервисный агент или лица с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности. 

4. Дети должны находиться под присмотром, чтобы убедиться, что они не играют с прибором. Дети 
должны быть под присмотром, чтобы не играть с прибором. 

5. Перед чисткой или обслуживанием прибора необходимо вынуть вилку из розетки.

Меры безопасности 
1. Этот продукт подходит для кроватей, диванов, одеял и других помещений. Не используйте его для 

уборки промышленных отходов и пыли тяжелых металлов. 

2. Этот продукт не является водонепроницаемым и должен использоваться только в помещении. Держите 
его вдали от дождя, воды или влажных мест (например, ванной комнаты, прачечной, туалета). Не 
пылесосьте воду или влажную пыль, чтобы избежать короткого замыкания или поражения 
электрическим током устройства. 

3. Не используйте этот продукт в среде или местах с потенциальной опасностью, таких как заправочные 
станции, нефтебазы, химические предприятия и другие легковоспламеняющиеся и взрывоопасные 
места. 

4. Не используйте этот продукт для очистки тонера или тонирующего вещества, используемого внутри 
лазерных принтеров и копировальных аппаратов, чтобы избежать повреждения устройства, взрыва или 
возгорания. 

5. Не размещайте этот продукт в высокотемпературном поле или вблизи места с высоким нагревом, 
такого как духовка, камин, чтобы предотвратить деформацию или повреждение корпуса устройства. 

6. Не пылесосьте высокотемпературные вещества (окурки, угольные окурки, спички, пороховой порошок), 
опасные вещества (такие как серная кислота, едкие вещества, агрессивные вещества), сверхтонкие 
вещества (такие как известь, цемент, угольная пыль), горючие химические вещества (такие как бензин, 
дизельное топливо, керосин, этиловый спирт, масляная краска, моющее средство) и острые предметы 
(стекло, железные опилки, булавки). 

7. Если во время использования этого продукта возник необычный шум двигателя или температура на 
выходе воздуха необычно высока, немедленно прекратите его использование и обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания клиентов. 

8. Если устройство неисправно, не ремонтируйте его самостоятельно, обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания клиентов за помощью. 

9. Номинальное напряжение этого продукта составляет 220 В. Не подключайте к этому продукту источник 
питания других классов напряжения. 

10. Держите руки сухими при подключении и отключении источника питания, чтобы избежать поражения 
электрическим током. 

11. Если данное изделие не используется в течение длительного времени, выключите его и отсоедините от 
сети. 

UKR
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Структура устройства 

Узел ручки  

Узел пылесборника 

Головка для удара 

Шнур питания  

Выход горячего 
воздуха  

Узел фильтра  

Окно дисплея  

Основной блок  

Вспомогательное колесо 

Трубка УФ-лампы  

Фильтрующий 
элемент HEPA 

Кнопка переключения 
Кнопка освобождения 
пылесборника 
Инфракрасный 
абажур 

Входное отверстие 

для воздуха 

Крышка 

пылесборника 

Пылесборник

RU



Инструкции по использованию 

10 9 

Электрическая схема 
Эта схема приведена только для справки и может быть обновлена   без 
предварительного уведомления. Фактически полученный продукт имеет 
преимущественную силу, и компания оставляет за собой право окончательной 
интерпретации.

Технические характеристики

Название устройства: Пылесос для удаления пылевых клещей 
(Устройство для удаления клещей с двойной трубкой) 
Модель продукта: DEM-CM980W 
Номинальная мощность: 450 Вт 
Номинальное напряжение: 220-240 В~ 
Номинальная частота: 50-60 Гц 
Емкость пылесборника: 0,6 л

Упаковочный лист 

1. Включение и выключение 
Когда основной блок подключен к источнику питания и находится в обычном 
режиме ожидания: 
1) Нажмите [кнопку переключения], чтобы запустить пылесос от пылевых клещей, 
затем загорится индикатор. 
2) Во время нормальной работы устройства есть функция обнаружения и защиты от 
левого и правого подвешивания. Когда пылесос от пылевых клещей поднят и 
подвешен, УФ-модули и модули постукивания временно перестанут работать. 
3) После того, как пылесос от пылевых клещей будет опущен, УФ-модули и модули 
постукивания снова заработают. 
4) Нажмите [кнопку переключения] еще раз, чтобы выключить пылесос от пылевых 
клещей, и индикатор погаснет.  

2. Очистка 
Поместите пылесос от пылевых 
клещей близко к области, 
которую нужно очистить, 
нажмите кнопку переключения, 
чтобы запустить устройство, а 
затем нажмите вперед и назад, 
чтобы начать очистку области, 
на которой необходимо удалить 
клещей. 

3. Удаление пыли 
Нажмите кнопку фиксатора 
пылесборника, чтобы вынуть 
его. 

Кнопка переключения  
Главный двигатель Вибрационный двигатель

Панель дисплея

Панель 
питания

Панель 
управления

Кнопка 
пере-
ключения

УФ-лампа Инфракрасная
лампа

Инфракрасная
лампа

Название детали Количество

Щетка

Основной блок

Руководство пользователя



Очистка и техническое обслуживание

Очистка пылесборника 
Выключите выключатель устройства, отсоедините шнур питания, нажмите кнопку освобождения 
пылесборника, а затем извлеките узел пылесборника:
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Устранение неисправностей 

3. Как показано на схеме, 
отделите фильтрующий 
элемент HEPA от 
стальной сетки фильтра.

2. Как показано на схеме, поверните и 
отделите пылесборник от узла фильтра, 
извлеките внутренние компоненты шаг 
за шагом, а затем промойте каждый 
компонент чистой водой.

Вращение против 
часовой стрелки 

1. Снимите крышку 
пылесборника, как 
показано на схеме. 

4. После того, как узел пылесборника будет отделен, очистите 
каждый компонент небольшой щеткой или промойте их водой. 

Крышка пылесборника    Элемент фильтра HEPA  

Узел фильтра  Пылесборник  

При возникновении отклонений или неисправностей, например: отсутствие запуска, 
частые остановки, отсутствие нагрева или ненормальный шум, немедленно прекратите 
использование и отсоедините вилку питания, чтобы избежать поражения электрическим 
током, а затем обратитесь в службу послепродажного обслуживания.

Описание неисправности 

Все изделия с этим символом являются отходами электрического и 
электронного оборудования (WEEE согласно директиве 2012/19/EU), которые 
не следует смешивать с несортированными бытовыми отходами. Вместо этого 
вы должны защищать здоровье людей и окружающую среду, сдавая 
отработанное оборудование в специальный пункт сбора для переработки 
отходов электрического и электронного оборудования, назначенный 
правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить потенциальные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья людей. Пожалуйста, свяжитесь с 
установщиком или местными органами власти для получения дополнительной 
информации о местоположении, а также условиях работы таких пунктов 
сбора.

Возможная причина Решение 

Устройство не 
запускается 

1. Вилка питания 
неправильно 
вставлена   в розетку 

1. Проверьте, полностью ли 
вставлена   вилка питания в 
розетку 

Сила 
всасывания 
снизилась  

2. В розетке нет 
питания 

2. Проверьте питание

1. Пылесборник заполнен 1. Выбросьте мусор

2.  Фильтрующий элемент 
HEPA заблокирован

2.  Очистите фильтр HEPA 

3. Всасывающее 
отверстие заблокировано/
Пылесборник установлен 
неправильно 

3. Очистите всасывающее 
отверстие / проверьте, 
правильно ли установлен 
пылесборник

1. Датчик индукции 
подвески не касается 
очищаемой 
поверхности

1. В нормальных условиях 
после того, как датчик 
индукции подвески коснется 
очищаемой поверхности, 
бактерицидная УФ-лампа 
включится автоматически 

УФ-
бактерицидная 
лампа не 
работает

2.  УФ-бактерицидная 
лампа повреждена

2.  Обратитесь в службу после-
продажного обслуживания 

Сильный шум

Устройство 
отключается и не 
работает 

1. Пылесборник заполнен 

2. Всасывающее 
отверстие заблокировано

3. Узел пылесборника 
заблокирован

Прекратите использование и 
устраните засор. Если все 
еще есть какие-либо 
отклонения, обратитесь в 
службу послепродажного 
обслуживания

1. Избыточное количество 
пыли на фильтрующем 
элементе HEPA приводит 
к блокировке ротора 
вентилятора

1. Очистите элемент фильтра 
HEPA

2. Двигатель поврежден 2. Обратитесь в службу 
послепродажного 
обслуживания
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Precautions 
1.  This appliance is not intended for use Ьу persons (including children) with reduced physical, sensory ог mental 
capaЬilities, ог lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance Ьу а person responsiЬle for their safety. 
2.  This appliance сап Ье used Ьу children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory ог mental capaЬilities ог lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in а safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not Ье made Ьу children without supervision.
3. lf the supply cord is damaged, it must Ье replaced Ьу the manufacturer, its service agent ог similarly qualified 
persons in order to avoid а hazard.
4. Children should Ье supervised to ensure that they do not play with the appliance. Children being supervised not 
to play with the appliance.
5. The plug must Ье removed from the socket-outlet before cleaning ог maintaining the appliance. 

Safety Precautions 
1. This product is suitaЫe for beds, sofas, Ыankets and other indoor environment. Do not use it to vacuum 
industrial refuses and heavy metal dust.
2. This product is not waterproof and shall Ье for indoor use only. Кеер it away from rain, water or damp places 
(e.g. bathroom, laundry, toilet). Do not vacuum water or damp dust. so as to avoid short circuit or electric shock 
of the device.
3.Do not use this product in the environment or places with potential hazards, such as gas station, oil depot, 
chemical industry and other flammaЫe and explosive places. 
4. Do not use this product to clean the toner or toning agent used inside the  laser printers and copiers to avoid 
device damage, explosion or fire. 
5.  Do not place this product in а high temperature field ог near а high heat place, such as oven, fireplace, so as 
to prevent the device casing from being deformed or damaged.
6.Do not vacuum high-temperature substances (cigarette butts, carbon butts, matches, gunpowder powder), 
hazardous substances (such as sulfuric acid, corrosive agents, aggressive agents), ultrafine substances (such as 
lime, cement, carbon dust), combustiЬle chemical agents (such as gasoline, diesel, kerosene, ethyl alcohol, oil 
paint, detergent), and sharp objects (glass, iron filings, pins). 
7. lf abnormal motor noise occurs or the temperature of the air outlet is abnormally high during use of this 
product, please stop using it immediately and contact the after-sales customer service.
8. lf the device malfunctions, do not repair it Ьу yourself, please contact the after-sales customer service for help.
9.The rated voltage of this product is 220V. Do not connect the power supply of other voltage classes to this 
product.
10. Кеер your hands dry when plugging in or unplugging the power supply to avoid electric shock. 
11. lf this product is not used for а long time, turn it off and unplug the power supply.

Product Structure 

Handle assemЬly

Dust cup assemЬly

Beating head 

Power cord 

Hot air outlet 

Filter assemЫy

Display window 

Main unit 

Auxiliary wheel 

UV lamp tube 

НЕРА filter element

Switch button

Dust cup release button 

lnfrared lampshade  

Airinlet 

Dust cup cover 

Dust cup 
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lnstructions for use
Circuit Diagram 
This diagram is for reference only and shall bе subject to update without prior notice. 
The actual product received shall prevail and lhe соmрапу shall reserve the right of final 
interpretation. 

Product Parameters 

Product Name: Dust Mite Vacuum Cleaner (Double Tube Mites Remover) 
Product Model: DEM-CM980W 
Rated Power: 450W 
Rated Voltage: 220-240V~ 
Rateo Frequency: 50-60Hz 
Dust Cup Capacity: 0.6L 

Packing List 

1. Switch on & Switch off
When the main unit is connected to the power supply and in the normal standby 
mode: 
1) Click the [Switch Button] to start the Dust Mite Vacuum Cleaner, then the indicator 
light is оn.
2) During the normal operalion of the device, there is а left and rignt suspension 
detection and protection function. When the Dust Mite Vacuum Cleaner is lifted аnd 
suspended, the UV аnd beating modules will stop working temporarily. 
3) After putting down the Dust Mite Vacuum Cleaner, the UV аnd beating modules will 
work again. 
4) Click the [Switch Button] again to turn off the Dust Mite Vacuum Cleaner, аnd the 
indicator light is off. 

2.  Cleaning
Place the Dust Mite Vacuum 
Cleaner closely to the area to bе 
cleaned, press the swilch button to 
start the device and then рush 
bасk аnd fоrth tо stаrt cleaning 
the аrea that needs to remove 
mites.

3. Dust Dumping
Press the dust cup release button 
to take оut the dust cuр.

Switch Button
Main motor Vibгation motor

Display panel

Роwег panel Control panel Switch
button

UV lamp tube lnfrared lamp lnfrared lamp 

Part Name 

Main Unit 

Brush 

User Manual

Quantity
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Cleaning and Maintenance

Cleaning the Dust Cup
Turn off the switch of the device, unplug the power cord, press the dust cup
release button and then take out the dust cup assembly:

Troubleshooting 

3. As shown in the diagram,
separate the HEPA filter 
element from the filter steel 
grid.

2. As shown in the diagram, rotate
and separate the dust cup from
the filter assembly, remove the
internal components step by step,
and then rinse each component
with clean water.

Counterclockwise
rotation

1. Take out the dust cup 
cover as shown in the 
diagram. 

4. After the dust cup assembly is separated, clean each 
component with a small brush or rinse them with water.

Dust cup cover HEPA filter element 

Filter assembly Dust cup  

When an abnormality or malfunction occurs, e.g.: failing to start, frequent
stop, no heating, or abnormal noise, please stop using it immediately and
unplug the power plug to avoid electric shock, and then contact the
after-sales service.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of 
such collection points.
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